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Operationelles Programm Operationelles Programm „„ Ziel EuropZiel Europ ääische ische 

Territoriale Zusammenarbeit Territoriale Zusammenarbeit ÖÖsterreich sterreich --

Tschechische Republik 2007Tschechische Republik 2007 --20132013““

„„ FOND MALÝCH PROJEKTFOND MALÝCH PROJEKT ŮŮ““

„„ KLEINPROJEKTEFONDSKLEINPROJEKTEFONDS ““

FOND MALÝCH PROJEKTFOND MALÝCH PROJEKT ŮŮ
KLEINPROJEKTEFONDSKLEINPROJEKTEFONDS

� navazuje na Dispoziční fond v rámci Iniciativy Společenství Interreg IIIA 
(program. období 2004–2006)

� er knüpft an den Dispositionsfond im Rahmen der Gesellschaftsinitiative 
Interreg IIIA (Programmperiode 2004-2006) an

� určený pro subjekty, které mají sídlo v regionech Vysočina,  jižní Morava, 
jižní Čechy, Horní a Dolní Rakousko

� bestimmt für Organisationen, die ihren Sitz in den Regionen Vysočina, 
Südmähren, Südböhmen, Ober- und Niederösterreich haben

� cílem je zmírnit okrajový charakter příhraničních oblastí, zlepšení kvality 
života v těchto oblastech a vytvoření spolupracujících systémů na obou 
stranách hranice

� sein Ziel ist den Randcharakter der Grenzgebieten zu mildern, 
Verbesserung der Lebensqualität in diesen Gebieten und Schaffung von 
zusammenarbeitenden Systemen auf beiden Seiten der Grenze

FOND MALÝCH PROJEKTFOND MALÝCH PROJEKT ŮŮ
KLEINPROJEKTEFONDSKLEINPROJEKTEFONDS

Rozdělení na 3 samostatné p říhrani ční regiony, z nichž každý má
příslušného Správce a Administrátora:

Einteilung in 3 selbständige Grenzregionen, die eine n zuständigen 
Verwalter und einen zuständigen Administrator haben:

1. Jižní Čechy - Horní Rakousko - Dolní Rakousko /
Südböhmen - Oberösterreich - Niederösterreich
(Jihočeský kraj, Mühlviertel, Waldviertel, Mostviertel-Eisenwurzen, 
Innviertel, Linz-Wels, Steyr-Kirchdorf)

2. Jižní Morava - Dolní Rakousko/ Südmähren - Niederösterreich

(Jihomoravský kraj, Weinviertel, Wiener Umland Nordteil, Wien, St. 
Pölten)

3. Vysočina - Dolní Rakousko/ Vysočina - Niederösterreich

(kraj Vysočina, Waldviertel, Mostviertel-Eisenwurzen)

Alokace prost ředků na jednotlivé regiony pro období 2007-
2013:
Vorgesehene Mittel für die einzelnen Regionen in der Period e
2007-2013:

1 600 000 EUR5 875 200 EURCelkem/ Gesamt

165 600 EUR945 200 EURVysočina –
Dolní Rakousko
Vys-NÖ

448 000 EUR2 635 000 EURJižní Morava –
Dolní Rakousko
SM-NÖ

600 000 EUR
+ 386 400 EUR

2 295 000 EURJižní Čechy –
Horní Rakousko –
Dolní Rakousko
SB-OÖ-NÖ

Prost ředky z ERDF 
pro rakouskou stranu
EFRE-Mittel für die
österreichische Seite

Prost ředky z ERDF 
pro českou stranu
EFRE-Mittel für die
tschechische Seite

Region FMP
Region KPF

Výše podpory a náklad ů projektu na české a rakouské
stran ě:
Höhe der Förderung und der Projektkosten auf der 
tschechischen und österreichischen Seite:

max. 70max. 85max. 85Podpora z ERDF v 
%
EFRE-Förderung
in %

2 000 – 17 5004 250 – 20 0002 000 – 20 000Podpora z ERDF v 
EUR
EFRE-Förderung
in EUR

2 875 – 25 0005 000 – 25 0002 353 – 40 000Náklady projektu 
celkem v EUR
Gesamte
Projektkosten in 
EUR

Horní
Rakousko
Oberösterreich

Dolní
Rakousko
Niederösterreich

Česká
republika
Tschechische
Republik

FOND MALÝCH PROJEKTFOND MALÝCH PROJEKT ŮŮ
KLEINPROJEKTEFONDSKLEINPROJEKTEFONDS

• Přínos z realizace musí mít prokazatelně obě strany hranice
• Einen Beitrag aus der Umsetzung müssen nachweislich beide 

Seiten der Grenze haben

• Projekt musí zahrnovat partnery z obou zemí, kteří realizují své
aktivity společně (4 kritéria spolupráce)

• Das Projekt muss Partner aus beiden Ländern umfassen, die ihre 
Aktivitäten gemeinsam umsetzen (4 Kriterien der Zusammenarbeit)

Přeshrani ční dopad projektu:
Grenzüberschreitende Wirkung des Projektes:
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� Kulturní výměny / Kulturaustausche

� Lidské zdroje / Humanressourcen

� Plánovací a rozvojové studie / Plan- und Entwicklungsstudien

� Hospodářský rozvoj / Wirtschaftsentwicklung

� Životní prostředí / Umwelt

� Cestovní ruch / Tourismus

� Marketing a komunikace / Marketing und Kommunikation

� Spolupráce institucí / Institutionelle Zusammenarbeit

Malé neinvesti ční projekty typu „people-to-people“:
Kleine Nicht-Investitionsprojekten „people-to-peopl e“:

� Značení a vybavení turistických stezek / 
Wanderwegweisung und Ausstattung von Wanderwegen

� Informační zařízení / Informationseinrichtungen

� Malé projekty v oblasti životního prostředí / 
Kleine Projekte im Bereich der Umwelt

� Obnova a výstavba malých památníků / 
Erneuerung und Aufbau von kleinen Denkmälern

Malé infrastrukturní projekty:
Kleine Infrastukturprojekte:

� stát, územní samospráva / Einrichtungen des Bundes, territoriale
Selbstverwaltung

� příspěvková organizace, komora / Beitragsorganisation, Kammer
� Školy / Schulen
� veřejná výzkumná instituce / öffentliche Forschungsinstitution
� zájmové sdružení, občanské sdružení, obecně prospěšná

organizace / Interessensgruppen, Bürgervereinigungen, 
gemeinnützige Organisation

� církve, státní podnik / Kirchen, Staatsbetrieb
� akciová společnost, společnost s ručením omezeným (min 80% 

podíl veřejnoprávních osob na základním kapitálu a hlasovacích 
právech) / Aktiengesellschaft, Gesellschaft mit beschränkter 
Haftung (min. 80% Anteil der öffentlich-rechtlichen Personen am 
Grundkapital und an Stimmrechten)

Vhodní žadatelé:
Geignete Antragsteller:

Žádost / Antrag :

� předkládá se ve 2 vyhotoveních na standardizovaném 
formuláři

� wird in 2 Ausfertigungen im Standardformular eingereicht

� vyplňuje se v mateřském jazyce žadatele a dále se přiloží
projektový list v jazyce partnera

� wird in der Muttersprache ausgefüllt und weiter wird ein 
Projektblatt in der Sprache des Partners beigefügt

Projektová žádost a povinné p řílohy:
Projektantrag und obligatorische Anhänge:

Povinné p řílohy / Obligatorische Anhänge :

1) Rozpočet projektu v EUR / Projektbudget in EUR

2) Čestné prohlášení / Ehrenerklärung

3) Projektový list v českém jazyce / Projektblatt im Tschechischen

4) Projektový list v německém jazyce / Projektblatt im Deutschen

5) Doklad o právní subjektivitě žadatele / Nachweis über die Rechtsform
des Antragstellers

6) Doklad o přidělení IČ / Nachweis über Zuweisung der Identifikations-
nummer

7) Speciální přílohy v případě stavebních prací / Spezielle Anhänge im
Falle von Bauarbeiten

Sekretariáty fondu malých projekt ů:
Sekretariate des Kleinprojektefonds:

1. Region jižní Čechy – Horní Rakousko – Dolní Rakousko
Region Südböhmen – Oberösterreich - Niederösterreich

Horní Rakousko/Oberösterreich
(Mühlviertel, Innviertel, Linz-Wels, 
Steyr-Kirchdorf)

Regionalmanagement Oberösterreich
Geschäftsstelle Mühlviertel
Industrienstrasse 6
4240 Freistadt
Romana Sadravetz
Tel.: +43 (0) 794 277 188

Dolní Rakousko/Niederösterreich
(Waldviertel, Mostviertel-
Eisenwurzen)

Europa Plattform Pro Waldviertel
Am Statzenberg 1
3910 Zwettl
Bernadette Fraberger
Tel: +43 (0) 676 812 20340

Jihočeský kraj/SüdböhmenJihočeská Silva Nortica
Janderova 147/II
377 01 Jindřichův Hradec
Jana Adamcová, tel.: +420 384 385 359

Vymezení územní p ůsobnosti/
Zuständigkeitsgebiet

Sekretariáty FMP/
Sekretariate KPF
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Sekretariáty fondu malých projekt ů:
Sekretariate des Kleinprojektefonds:

2. Region jižní Morava – Dolní Rakousko
Region Südmähren - Niederösterreich

Dolní Rakousko/Niederösterreich
(Weinviertel, Wiener Umland 
Nordteil, Wien, St. Pölten)

Regionaler Entwicklungsverband Weinviertel
Europaregion Weinviertel
Hauptstrasse 31
Dipl.-Übers. (FH) Therese Reinel
Tel: +43 (0) 2532/28 18 - 13

Jihomoravský kraj/SüdmährenRegionální rozvojová agentura jižní Moravy
Královopolská 139
612 00 Brno
Ing. Martina Dvořáková, 
Ing. Lenka Procházková
Tel.: +420 541 212 125

Vymezení územní p ůsobnosti/
Zuständigkeitsgebiet

Sekretariáty FMP/
Sekretariate KPF

Sekretariáty fondu malých projekt ů:
Sekretariate des Kleinprojektefonds:

3. Region Vyso čina – Dolní Rakousko
Region Vyso čina - Niederösterreich

Dolní Rakousko/Niederösterreich
(Waldviertel, Mostviertel-
Eisenwurzen)

Europa Plattform Pro Waldviertel
Am Statzenberg 1
3910 Zwettl
Bernadette Fraberger
Tel: +43 (0) 676 812 20340

Kraj Vysočina/Region VysočinaRegionální rozvojová agentura Vysočina, z.s.p.o.
Křížová 2
586 01 Jihlava
Ing. Tomáš Dvořák 
Ing. Zdeňka Škarková
Tel.: +420 567 578 506

Vymezení územní p ůsobnosti/
Zuständigkeitsgebiet

Sekretariáty FMP/
Sekretariate KPF

DDěěkuji za pozornost!kuji za pozornost!

VielenVielen DankDank ffüürr IhreIhre AufmerksamkeitAufmerksamkeit !!

Regionální rozvojová agentura Vyso čina, z.s.p.o
Regionale Entwicklungsagentur Vyso čina
Ing. Tomáš Dvořák
E-mail: dvorak@rrav.cz
Tel.: + 420 567 578 506
www.rrav.cz


